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«فلسفه و رهبران کسب وکار» از خوانندگان دعوت می کند، 
با الهام از ایده های فلسفی، معنای کرامت انسانی را در قاب تازه ها

«کار» جست وجو کنند و مسیر یگانه توسعه فردی شان را 
بیابند. این چنین است که رهبران 

می توانند نگاهی تازه به انسان بیندازند. این 
کتاب نه کاملا نظری است و نه ابزاری صرفا 
عملی، پلی است میان اندیشه و عمل، جایی که 
مدیریت، نه فقط سامان دادن منابع، که تدبیر 
زندگی انسانی در بستر سازمان تلقی می شود. 
به عبارت بهتر، برای آن که رهبر خوبی باشید، 
باید اول از همه از خود بپرسید که «چه انسانی 

را مدیریت می کنم؟»
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فریدون بِدیشان سَخُن برگشاد[۱] ۸۰۱

که خرّم زیید[۲] ای دِلیران و شاد
که گردون[۳] نگردد جز از بر بِهی[۴][۵] ۸۰۲

به ما بازگردد کلاهِ[۶] مِهی[۷]

بیارید داننده آهنگران[۸] ۸۰۳

یکی گرز[۹] فرمای ما را گران[۱۰][۱۱]
چو بگْشاد لب هر دو بشْناختند[۱۲] ۸۰۴

به بازارِ آهنگران تاختند

هر آن کس کز آن پیشه بُد نام جوی[۱۳] ۸۰۵

به سویِ فریدون نِهادند روی

۱- برگشاد: آغازید، بازگو کرد. ۲- زیید: زندگی کنید. ۳- گردون: آسمان، که می گردد (به پندار 
پیشینیان). ۴- بِهی: خوشی، کامیابی. ۵- زیرا که چرخ روزگار جز بر مدار خوشی نمی گردد 
(زمانه به کام ماست). ۶- کلاه: تاج. ۷- مِهی: سَروَری، شاهی. ۸- داننده آهنگران: آهنگرانِ 

 ـچوبی یا آهنین ــ که معمولاً یک سرِ آن گِرد  داننده (= دانا). ۹- گرزه: گرز، ابزاری جنگی ـ
و سنگین است. ۱۰- گران: بزرگ، سنگین. ۱۱- دستور بده برای ما گرزی بزرگ و سنگین 

بسازند. ۱۲- بشْناختند: دانستند، فهمیدند. ۱۳- هر آهنگری که می خواست از آن کار 
(= ساختن گرز ویژهٔ فریدون) به نام و آوازه ای دست یابد.

علی باقریان

گوهر شاهوار۱۶۱

مجید خاکپور

 ا����ر ���ب ا����و���، ��� ر�� ��� 

��ا��ی آن، �����ا�� ��ی �� دارد. ��� گفت و گو
�� ��ی آن �ـ� ���ـ�م  از ���ـ��س ��
�ـ� �ـ�ر��س ���ـ�، ����ـ��ه ���ـ�ه  ��ر
���ـ�، ا�ـ� �ـ� در ����ـ� ��ـ�وف «�ـ�ا اد��ـ�ت؟»، ��ـ� 
ا�ـ�از ��ردا�ـ� ���ـ� از «ا��ـ�ب ����ـ� �ـ� ���وری �ـ�ی 
���ـ�، ��ـ� ا�����ـ�، در ���ـ� اد��ـ�ت و ا���ـ�ر ا���ـ�ت 
���ـ� آورده ا�ـ�»، �ـ� ��ا�ـ�، ا�ـ�م �ـ� دارد �ـ� ا�ـ� 
��ر����ـ� «�ـ� ���ـ�ی ا���ـ�د �ـ� ا�ـ� اد�ـ� ���ـ� �ـ� 
��ا�ـ�ن �ـ� ���ـ� �������ـ� �� ��ا�ـ� ����ـ�� �����ـ� 

���ب ��ـ�د».
ا�ـ� ا���ـ�ر ��ـ�ب �ـ� �ـ�رت ا����و��ـ� ��ـ�� �ـ�دش را 
�ـ� رود و در ا�ـ�ان �ـ� �ـ� �ـ�ل ��ی ا��ـ�، روز �ـ� روز، �ـ� 
�ـ�ان  �ـ��ر آ�ـ�ر ������ـ�ه در ا�ـ� �ـ�� و �ـ� �ـ��ر ��ر
، ���ـ�  ���ـ� �ـ� و ، و ا د �ـ� ه ��  د و �ـ� ن ا �ـ� آ ����
ا�ـ����ل از ���ب �ـ�ی ا����و��ـ�، �����ـ�، �ـ�ای ���ـ�ان 
�ـ� و���ـ� ����ه ا�ـ� �ـ� آ�ـ�ر ���ـ��ی را در ا�ـ� ��ـ�� 
���ا����ـ�. ا�ـ� ���ـ� و���ـ� ��ـ�ان ���ـ���� ���ـ� 
�ـ� ��ـ��� ا���ـ�ر  ����ـ����ن و �����ـ�ن ���ـ�، ��ا
���ب �� ا�� ��رت �� ا���م ��ی ���� و ����� ��ی ای 
��ا�ـ� ا�ـ�، از ����ـ� �ـ�دن در�ـ� �ـ�� ���ـ�آور �ـ� ��ـ�د 
���ـ� از ��ـ�ان �ـ�وش آ�ـ�ر. ا�ـ� ��ـ��ت  د����ـ� �ـ�ای آ
در �ـ�ل ��ی ا��ـ� �� ��ـ�ه ���ـ� ���ـ�ه ا�ـ�. در 

����ـ�ه �ـ�ل ۹۸ �ـ� ��� و���ـ� �ـ� ��ـ� ���ـ�ی، ����ـ� 
آ�ـ�ر ����و�ـ� ���ـ�ن �����ـ� «��ر�ـ��ن ���ب �ـ�ی 
��ا��ش �ـ�ه»، ا�ـ� ��ر�ـ�س رو��ـ� ���ـ�ن، دا�ـ���، او از 
ا���م �ـ�ی ���ـ� و ���ـ� �ـ�ن �ـ� �� �����ـ� ��ـ� 
و، ا�ـ�وز �ـ� �ـ� �ـ� از �ـ� �ـ�ل �ـ�ر د��ـ� در�ـ�ره ���ـ� 
��ـ��� �ـ� او �ـ� ��� و�ـ� ���ـ���، �� ���ـ� در �ـ� ��ـ�ن 
����� �� ����. او در�������� �� ا����� ����ن ��ای 
ا���ـ�ر ��ـ�ب �ـ� �ـ�رت ���ـ� و ا����و��ـ� را ����د��ـ� 
�� دا�ـ� و �����ـ� ا��ـ�د ا���ـ� �ـ� �����ـ� �ـ�ای ����ـ�ی 

��ـ�ق �����ـ�ن را ���ـ���د �� د�ـ�.

 تجربه تـان از نشـر کتاب هایتـان بـه صـورت الکترونیک

چه بوده اسـت؟ آیا خودتـان در جریـان انتشـار کتاب هایتان 

در فضـای اپ هـای کتاب خـوان بوده ایـد؟ و حق الترجمـه ای 

بابت انتشـار ایـن آثار بـه صـورت جداگانـه به شـما پرداخت 

شـده است؟

���ب «روز��ری ����ر���» و ��������� «��ود ر������»
و ر��ن ��ی «���� ��د» و «���ن ��رژوازی �����»، ��� 
������� �� در ��ارداد و��د دا�� -���� در ���� از 
�����ی آن ذ�� ��ه ��د �� �� ��� ا����و��� ���ب 
�ـ�ای ���ـ� ���ـ�ظ ا�ـ�- �ـ� �ـ�رت ا����و��ـ� �ـ� 
����� ����. ا�� ���� ا���اف ��� �� در آن ز��ن ��� 
���� ای ��ـ�� �� ا�� ��ـ��� و��د ��ا�ـ�؛ �� ����  آ
�ـ�، ��ـ� ��� ��ـ� ��� �ـ� از ����ـ�ن، ����ـ����ن و 
�����ـ�ن در�ـ�ره ا���ـ� ��ر�ـ�د ���ـ� ��ـ�ی در �ـ�ارداد 
����ـ� ا�ـ� ا�ـ�ع د���ـ� دا�ـ���. و ا�ـ� ���ـ� 
�ـ�  ��ـ� ا����و��ـ� �ـ� در آن ز�ـ�ن �ـ� �ـ��� ��ـ�د 
 ����� ��ـ�د روی آن ��ـ�ب ���� ��ز ��د؛ دروا��، ا
���� �� ا��ـ�ق ��ـ��� �ـ� �ـ� �� �ـ����� �ـ� ��ـ�انِ 
��ـ�ی ��ـ������ �ـ� آن �ـ��ه �� ��د�ـ�. ا�ـ�، ��ـ� از ا���ـ� 
ز���ـ� �ـ�وش ���ب �ـ� �ـ� �ـ�رت ا����و��ـ� ��ـ��ش 
���� و ������نِ �������� ����� «������» و «�����»

�� �ـ� ا��ا�ـ� ��ـ�ا ��د�ـ� و آ�ـ�ر �ـ�وش ���ب �ـ� �ـ�� 
ر��، ��� ��ا�� �� ����ری از ��������ن و ������ن 
�ـ� آن رو�ـ� رو �ـ��� ا�ـ� �ـ�د �ـ� ��ـ�ق �ـ�دی آن �ـ� 
در ار��ـ�ط �ـ� ا�ـ� �ـ�� ���ـ� از ��ـ� ����ـ� و �ـ� �ـ� 
ا��س ا�� و ��� ���� و -در ادا�� آن- ��� ���� 
�ـ� ����ـ� �ـ� �ـ� ا�ـ�س در ��ـ� ����ـ� �ـ�ه ا�ـ�. در 
�ـ�ل ا�ـ� �ـ�ل ��، �� ���ـ� �ـ�دم ��ـ� ا�ـ�ع د���ـ� 
در ا�� �ـ�ره ��ـ� ��ـ�ده ام، �ـ� �ـ� ���ـ� از دو�ـ��ن و 
��ـ��ران �ـ� �ـ� ���ـ� �ـ�ده ام �ـ� ��ـ� ����� د��� 

و ��ـ���� ���ـ��ه ا��.

 بـه نظرتان، آیـا حق الزحمه انتشـار کتـاب به صورت

الکترونیـک باید مانند نسـخه چاپی باشـد؟

در ��ره ای از ��ارداد�� �� �� ا��وز �� آن �� رو�� رو 
��ده ام (�� ����� �� ��دم و �� ����ران 
) ����� ��� ���� و��د دارد، �� و���  د���
�� ا�� ����ن �� «����� �� ��پ ���� 
ا����و���� و ���� را در ��ت ��ارداد �� ���� 
��ار �� ��� و �� ا��س ���� در�������� ��ه ��  وا
� ��ه ��ای ����  ���ی ا����و��� ���ن در�� در
����ی را از درآ�� ���� در���� ��ا�� ��د.» ����� �� 

در ��ره ای د��� از ��ارداد�� �� ا�� �� ا�� ����� ا��ره 
�� ��د ��ی ��� �����ی را ��ز �� ��ارد- و در  ���ه -
��و�� د��� از ��ارداد�� �� ���� ��� و ������م و در 
���� ا��ره �� ا����س �� ���� ���� ���� و �����ی و 
�� ��� �� �� ��ان ����� ���� ا����و��� را از آن  ) ...
دا��) �� ����� ا��ره ��ه �� �� �� ��رت -���ن �� 
�� ��� از ا�� �� در ��� و���� �� �� ��د ��� دا��� 
�� ا�� ����� ا��ره ��ده ��دم- ا�� ����� ����� �� 
�� �� ا����� ا����ر ���ب  ���� ��ا�� ��ا�� ��. ا
�� ��رت ا����و��� ��ا�� �� ���ن در��ی ���� �� 
در ��ارداد ��ای ���� ���� د��ه ��ه، ا�� ����� 
��� ��� ��د��� ای ��ارد، ��ن، و��� ��� �� ���ب 
����ی رو�� رو �����، ���� ������ دارد ر���� را 
��ْ� ����� ��ی ��ری  �� ا�� ر ����� �� ��د 
����� ���� آرا، ��اح ���، ����� ��ان، ا��ره د��� و 
���ق ��ر���ان د��� ���، ����� ���� �� ��ای ���� 
آن ������ ��اری ��ه و ����� ا�� �� را در���� ���د،

�� �� وا����ی   ����� ��� آ��� ��ز��� ������ 
��� ���ب داده ��ه و ز��ن ��ز��� ������ از ��ِ� 
� ا��، ا��، ز����  ��� �� �� ���� ����ر ��ی ���
���ب را �� ��رت د�����ل ����� �� ����   ��� ��
و در ا����ر ��و���ه ا����و��� ��ار �� د���، د��� 
ا�� ���� ر��� ���� و��د ��ارد؛ �����ا��، در�� 
ا������ �� �� ا������ ���� ا����و��� د���   ��
����� ��ا�� �� ���ن در�� ���� ���� ����. ��� 
� ��ه ��ای ��وش ���� ا����و��� ��  آ��� ���� در
��� ������ �� ���� ��� ��� ���� ���� ��ارد و،
� ��ه ��ای ����  �� ���� ���ا�� �� ا��س در�� در ا
����یْ �� ا������ ��دا�� ���، ���� ��� ���� ��ای 
�� ���� ا����و��� �� ۱۰��ار ����ن �� ���� �� درآ�� 
���� از آن ����� �� �� ���� ����� دارد. ��،
��دم، ا�� ��ر ���ر �� ��� �� -در ����� ���� ����- 
��� ���� �� ����� ���� ۵۰در�� ���� ا����و��� 
آن ����. �� ���� د��� �� ��د �� از ���� �� ��� از 
���� ����� ��دم �� ��� ���� د�����ل را از �����ی 
��ارداد �� ��ف ���� و ا��زه ����� �� در ��رت 
���� در��ره آن ���� ��د. ���� ا�� ا�� �� ��رت ��ا

ا��، �� ��رت ���، ا�� ����� ���� در ����، ����ن �� 
ا�����، ������ ����� ���ا ���، ��ن، در ��� ا�� 
��رت، �� ���� ��د ���� �� �����، �� ��د ���� �� 

��� دا�� د���� �� �� ���ی رو�� رو��.

 مترجمان دیگری هم دغدغه این ماجرا و نوع قرارداد را

دارند و پیشنهادهایی نیز داده اند؛ مثلا، آقای محمود حدادی در 

یادداشتی پیشنهاد کرده بود که امضای مترجم هم پای قرارداد 

نشر الکترونیک باشد. نظر شما چیست؟

 �� ا�� �� ��� ����� ا�� و آ��ی ��ادی �� -
ا���د �� ����ب �� ��د- ���� �����ه و د���� 
�� �� ا�� ��� ��و�� ��  ����ده ا��. ��� �� ���، ا
��ا�� ��د ����� �� ���� ��� دا��� ���� �� ��ارداد 
��� ا����و��� ا��ش �� �� ����� و ����� ا�� و 
��د او �� ��� ����� ��ی آن ���ارد، و���� ������ 
آن ��ارداد ������ ���� �� ��د، ��� ا���� ����� از 

��ه �� ��د. ا�� ����� د���ی  �� و ���ق ��دش �� آ
�� و��د دارد و آن ا�� ا�� �� ���� ������ ���� 
��د �� ���� و ���� �� ����� از ���ان ��وش ا�� �� 
��ه ����  ��رت ا����و��� در اپ ��ی ���ب ��ان آ
و ��ا��� ����ام از آ��ر��ن �� ���ان ��وش دا��� ا��.

ا�ن ��� دا�� ����� �� ��د ا�� آ��ری از ���ان ��وش 
����. ا���وارم �� �����ه �� روزی، ���ن ��ر �� در 
��� ��� �� �������� و��د دارد �� ا����� دار�� 
�� ���ات و ������د��ی ��� در ار���ط �� ار���ی آن 
� و �� ا��س آن ����� ���ی ����  ��� در آ��� ���
�� ��د، ������ن و �����ن ��� ���� ����� دا��� 
����� �� ���د در آ��� �� ��ی ����� ���ی ��ی 
���� ا���م داد و �� ا���د و �� ����� ������ �� 
در��ره ���� از آن ���� ��د�� ر�� ��د و ا��رْ ��� 

����� ���� ا����� �� ��د ����د.

 نکته دیگری که درباره نشر الکترونیک کتاب مطرح می شود

این است که برخی بر این باورند که گویا ناشر، وقتی کتاب را به 

صورت دیجیتال منتشر می کند، از تجدید چاپ کتاب به بهانه های 

مختلف طفره می رود. تجربه خود شما در این باره چه بوده است؟

در �ـ�رد ا�ـ� ���ـ�، �ـ� در�ـ�ره ���ب �ـ�ی �ـ�دم �ـ� 
�ـ�رت د��ـ� ��� ��ا�ـ� ا���ر��ـ� ��ـ�. �� ��ا�ـ� ا�ـ� 
��س را ���� �� ��� از ���ب ���� �� ���ب ����و�ـ� 
�ـ� ��ـ�� د������ـ� و�ـ�د ��ا�ـ�، ������  �ـ� �ـ�د، ا
��ـ�� ���ـ�ی اش �� ��ا�ـ� ��و�ـ� ����ـ� �� ر�ـ�.
ا���ـ� �ـ�ز �ـ� ��� �ـ�د �ـ� �ـ�رت د��ـ� ا���ر��ـ� �ـ�د،
�ـ�ن ��� دا�ـ� �ـ� ���ـ� ��ـ�وت ���ـ� ���� ����ـ� 
�ـ� ��ـ� ��ـ�� ا����و��ـ� و ��ـ�� ���ـ� و�ـ�د دارد 
�ـ� ��ـ�اد از �����ـ�ن ��ـ�ب ���ـ� ��د�ـ� �ـ�ل ���ـ� 
�ـ� �ـ� ��رت  ��ـ�� ���ـ�ی ��ـ�ب را ����ـ�. ا�ـ�، ��ـ� ا
��ـ�� �ـ� در ��ـ� �����ـ� و �����ـ� ۵۰در�ـ� ��ـ��� 
�ـ� ��ـ�� ا����و��ـ� را ���ـ� ��ده ا�ـ�، در �ـ�رت ��ـ�د 
آن، ��ـ�� ���ـ�ی را ���ـ� �� ��د�ـ�، �����ـ� �� ��ـ�ظ 
�ـ�دی �ـ�ای ����ـ� ����ـ� ���ـ��ی �� دا�ـ�. ا���ـ� 
�ـ�، در ���ا�ـ� �ـ� ��ا���ه �ـ� در�ـ�ره ���ب �ـ�ی ���ـ� 
 ( ��ـ�� ا����و��ـ� (در �ـ��� ���ـ� �ـ� ����ـ�ی د��ـ�
دا����، د��ه ��دم �� ����� ا����ر ���� ا����و��� 
��د�ـ�. ا�ـ� ����ـ� ���ـ�ا ا�ـ� ا�ـ� �ـ� ا���ـ�ر ��ـ�ب 
�ـ� �ـ�رت ��ـ�� ���ـ�ی �ـ�ای �ـِ� ����ـ� ��ـ��ر ���ـ� 
ا�ـ�. �ـ� �����ـ� �ـ� در ����ـ� �ـ� و�ـ�د دارد ا�ـ� 
ا�ـ� �ـ� �ـ��، در �ـ� ���ـ� و �ـ��� �ـ� ���ـ��، و��ـ� 
���� از ��� درآ�� �� ����� ���� ����� ����� ای 
���ـ� ���ـ� و ���� ���ـ�ش ا�ـ� و ��ـ� ا�ـ�ادی در آن 
و��د ��ارد، ا��، و��� در ����� ����� -و �� ���ص 
� ���ـ�، �� ���� �� �����: ��ـ�ب- ���ـ� ���ـ� را ��ـ�

«�ـ� ا�ـ� ا��ـ�ی ����ـ� و �ـ�ش �ـ�ای ا�ـ��� ����ـ� 
�ـ� �ـ� و �ـ���� �����ـ� �ـ�� ��ـ� ر�ـ�؟!» ا�ـ� را 
در ��ـ� ��� ����ـ� �ـ� ����ـ� �ـ� ���ـ� �ـ� ��و��ـ�� ���ـ� 
�ـ� ا�ـ���ده ���ـ� از ز��ـ� �ـ�دش را دا�ـ�� ���ـ�.

ا�� ������ ا�ـ� �� در ��ل �ـ����ن ���ـ�� �� ��ی 
���ـ�� �ـ�ه، ا�ـ�، �ـ� ��ـ�ن �ـ� ���ـ� �� �ـ�ر ���ـ� از 
��ـ� �ـ�ود و ����ـ� �ـ� ���ـ� ا�ـ� �����ـ� �����ـ� را 
���م و��ـ�ل �ـ� ��ـ�ان �ـ� ���ـ� ����ـ�د، ���ـ� ای �ـ� 

����ـ� �ـ� �ـ�� د��ـ� ���ـ� ��ـ�ق �ـ�دی ���� ا�ـ��ی 
�ـ�دش را �ـ� دا�ـ�� ���ـ�.

 برخی پیشــنهادهای رادیکال تری هم دارند؛ مثلا، آقای

محمدرضا خاکی، در یادداشتی که در آن به چالش های انتشار 

الکترونیک کتاب پرداخته، می گوید خواندن کتاب های جدی به 

صورت الکترونیک کیفیت خواندن همان اثر به صورت نسخه 

چاپی را ندارد و با اشاره به کتاب «از کتاب رهایی نداریم» -که 

گفت وگوی اومبرتو اکو با ژان کلود کریر است- بر این باور است 

که مترجمان باید از انتشار کتاب به صورت کاغذی حمایت کنند، 

و فضای دیجیتال بســتری برای تبلیغ باشــد. شما چه نظری 

دراین باره دارید؟ اساسا با انتشــار هر اثری به صورت نسخه 

الکترونیک موافق هستید؟

��� ��ی ���ب ��ان �������ن ا�� ا�� �� ���ب 
����ی د�� ������ و ����� �� ا�� ا�� �� ورق 
زدن ���ب ����ی ��� د���ی دارد و ��� ����� �� 
دو���ار ���ب ����� �� دا��� �� ��د آن ��� ��دن 
���� و ورق زدن ���ب ���� از ��ت ������ ا��. ا��، �� 
���� �� ��ا��� �� �� ��ر ��� در ���م ���ن �� و��د 
آ��ه، ����� ���� ���ب و ���� و ا�� ��، ا����ر ���ب �� 
��� و��ی ا����ر ا����و��� ��ق ���ا ��ده ا��.

ا���� ����� ز��� ����� را �� ���� �� ���� �� �� 
��� ��� ��� در ��ا�� آ��� ��ی د���ی �� ��� ��ی 
����ه ��ی ������� دار�� ��  �� ���ص ����� و آ
����� وارد �� ����، ����� ���ب در ��ا����ن ا�� ��ر 
��� ���� �� ���ا��� �� ا�� �� �� آن ���داز�� (آن �� 
�� ا�� ���اژ��ی روز�� روز در��ل ���� و �� ��ن ���اد 
���ب ��ان �� در ���� �����)؛ ا�� -�� �� ��ل- ا�� 
�� ������ ا�� �� دا��� ���� �� ��د. در �����،
��� ا�� ��ا�� و د����ه �� ا����ر ���ب د�����ل را 
��ر�� ��ده ا��. ا�� �� ��� �� ��� ������ ����� 
������ �� ا�� ����ر ����ر ��ی ا�� و ����� �� ا�� 
ا�� �� ��رت ����� ��و�� ����� ������ و ���� 
��ن در ���، در��� ��ن ����� �� آن، و ���� ���� 
در ار���ط �� آ��� �� در ��� آ��ه ���� �� ��د ���ب 
����ی ����م ���ا �� ���. ��� دو��� �� ���� 
���� �� ������ ��� و�� ��� ��ا�� آن ����� و د�� �زم 
«�� در ��ل  و ���� را ��ای ��� ��ا�� ��� �� �����:
ا���م ������ ����.» ���� ���� ����� ����� ���� 
��ور �� ��� ��ر�� ا����� �� ���ب را دا��� ���� �� 
���� �� آن ���ب ا��ی ����� �� ���ز��� ���� و ���� 
وا�ی ��ا���ه آن ����. در��ره ��د �� و ���م دو����� 
�� �� �����، ا�� ����� �� ��رت �� ����� و��د 
دارد. �� ��� �� ��� �� ا���� ����ده ���ب د�����ل 
���ب را از ����� ا��� ��دش (از ����  �� دار�� 

����ـــــ� �ـــــ� �ـــــ�دت 
دا���� در �������� و 
در ��ا�� ���ـــــ����ن 
���ـــــ� ���ـــــ�) �ـــــ�ا 

.���� ��

��� و�� �� ���� م. ا���� 
در ���� ز����:

علی صنعوی، مترجم، درباره انتشار الکترونیک کتاب
حقوق و قوانین آن می گوید

�ــــ��رت ����ـــ�
د����د ����آ�ر
�� ���ه ��ــــ� ا�ـــ�

����ـ� ا�ـ� ا�ـ�ع د���ـ� دا�ـ���
�ـ�  ��ـ� ا����و��ـ� �ـ� در آن ز�ـ�ن �ـ� �ـ��� ��ـ�د 

��ـ�د روی آن ��ـ�ب ���� ��ز ��د
���� �� ا��ـ�ق ��ـ��� �ـ� �ـ� �� �ـ����� �ـ� ��ـ�انِ 

��ـ�ی ��ـ������ �ـ� آن �ـ��ه �� ��د�ـ�
ز���ـ� �ـ�وش ���ب �ـ� �ـ� �ـ�رت ا����و��ـ� ��ـ��ش 

���� و ������نِ �������� ����� 
�� �ـ� ا��ا�ـ� ��ـ�ا ��د�ـ� و آ�ـ�ر �ـ�وش ���ب �ـ� �ـ�� 
ر��، ��� ��ا�� �� ����ری از ��������ن و ������ن 
�ـ� آن رو�ـ� رو �ـ��� ا�ـ� �ـ�د �ـ� ��ـ�ق �ـ�دی آن �ـ� 
در ار��ـ�ط �ـ� ا�ـ� �ـ�� ���ـ� از ��ـ� ����ـ� و �ـ� �ـ� 
ا��س ا�� و ��� ���� و -در ادا�� آن- ��� ���� 

�ـ� ����ـ� �ـ� �ـ� ا�ـ�س در ��ـ� ����ـ� �ـ�ه ا�ـ�
�ـ�ل ا�ـ� �ـ�ل ��

در ا�� �ـ�ره ��ـ� ��ـ�ده ام
��ـ��ران �ـ� �ـ� ���ـ� �ـ�ده ام �ـ� ��ـ� ����� د��� 

و ��ـ���� ���ـ��ه ا��

 بـه نظرتان، آیـا حق الزحمه انتشـار کتـاب به صورت

الکترونیـک باید مانند نسـخه چاپی باشـد؟

در ��ره ای از ��ارداد�� �� �� ا��وز �� آن �� رو�� رو 
��ده ام (�� ����� �� ��دم و �� ����ران 

) ����� ��� ���� و��د دارد د���
�� ا�� ����ن �� 

ا����و���� و ���� را در ��ت ��ارداد �� ���� 
��ار �� ��� و �� ا��س ���� در�������� ��ه ��  وا
� ��ه ��ای ����  ���ی ا����و��� ���ن در�� در

����ی را از درآ�� ���� در���� ��ا�� ��د

بیابند. این چنین است که رهبران 
می توانند نگاهی تازه به انسان بیندازند. این 
کتاب نه کاملا نظری است و نه ابزاری صرفا 
عملی، پلی است میان اندیشه و عمل، جایی که 
مدیریت، نه فقط سامان دادن منابع، که تدبیر 
زندگی انسانی در بستر سازمان تلقی می شود. 
به عبارت بهتر، برای آن که رهبر خوبی باشید، 
باید اول از همه از خود بپرسید که «چه انسانی 

تصویرسازی هوش مصنوعی با توجه به داده های گفت وگو

نشر الکترونیک (بخش دوم)


